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Ein Geflihl fur die entgegenkommende, schonungsvolle Behandlung des Alters findet sich
im chinesischen Volksbewusstsein schon in den allerfriihesten Zeiten.

Gliickskind des Himmels, von LIN, Yutang (1895 - 1976)

A feel for the obliging and considerate treatment of elderly people has already been existent in Chinese
people’s consciousness from the very beginning of ancient times..

Darling of fortune, by LIN, Yutang (1895 - 1976)
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	A feel for the obliging and considerate treatment of elderly people has already been existent in Chinese people’s consciousness from the very beginning of ancient times.. ��                                                                                                                                    Darling of fortune, by LIN, Yutang (1895 - 1976)���殷勤且包容地对待长者，这是自古以来就存在于中华民族意识里的一种情感。��                                                                                                                           天之骄子，作者：林语堂（1895 – 1976）

